The units of the grammatical system of the language, which refer to the sphere of address, appeal and point out
the social aspects of speech communication, were considered in different times in different ways.For example,
R.T. Bell the psychological content and social status of the speaker connects with index content and points out
regulatory information of the address which is connected with the establishment, maintenance and separation of the
contact.

L.P. Ryzhova emphasizes that the usage of address in different spheres of speech contacts are the result of
pragmatic presupposition. Such presuppositions are the role of speakers in speech activity, the degree of
psychological proximity or social distance, social status of speech participants, their social status, which is
expressed in the meanings of the words that are used in the function of address and indicate the position of the
person in the social hierarchy. This class of words is considered to social vocative addresses.

The social factors acting in the process of communication are mentioned by linguist L. P. Ryazanova, who
singles out seven features of social — psychological meanings of lexical address, in particular, attracts the attention
to the formality/ non formality, status certainty/ uncertainty of the speakers.

The specific material of epistolary text, it's compositional and the content peculiarities define wide usage in
letters of social modus categories with address.

On the basis of the social character of the addressee relationship we single out general and special modi with
address. General modi with address make easier the process of installation, maintaining and social contacts and
successfully applied in any field of speech interaction. From time to time they are used both in formal/ informal
spheres of communication. So, modi with Sir/Madam, master, boyfriend/ girlfriend, comrade have an official
character and are used to unknown or unfamiliar person and indicate neutral polite or alienated relations. In the
letters as for official persons general modi with the word "comrade " are used, that emphasizes the status of
uncertainty to the addresser, long social distance between addressees, for instance.

In letters to individuals who are on the high level of social hierarchy, the speech modi with address which were
dictated by the rules of speech etiquette of the XVIII - beginning of the XX century are used. Social modi with
address Excellency, Lord are status-marked and denote the sign of his high social status of addressee, official tone of
the address and reflect the uneven social position correspondence: for instance.

Special modi, addressed to the designation of positions, titles of recipients (senders) are used to persons who
hold prestigious positions in society. For them, as a rule, general modi of address are used: for instance. Deyksys
sign with a combination of special modi is found in the letters to denote the collective addressee — representatives of
state organs and is interpreted as the concentration of power in individuals, for instance.

Great interest is presented by occasional modi with address, because they do not repeat accepted in the speech
etiquette modi, but are created by the authors. In this case neutral words become emotionally evaluable, socially
important and give all the communication social colouring, indicating to the social role played by addressers in the
society or personal life of an addresser.

General and specific modi with address rather often are used in status-marked communication, the
characteristic of modi of expression. They are special modi expressing addressee of conversation, the reflection of
the content of which is influenced by social factors: social belonging, social status of the addressers; types of
relations between them — official / unofficial, subordinate / insubordinate, age, degree of psychological proximity;
the tone of communication.

Modus, general modi with address, special modi with address, social factors, social status, social-
psychological aspects of address.

YK 81°2/44

B3AVMMOCBSI3b YCJIOBUI 1 YYACTHUKOB PEUEBOM CUTY AITMHA
N S13BIKOBBIX 9JIEMEHTOB HA ITPUMEPE ITIOJIMTHYECKHUX
BBICTYIUVIEHUU K. PAUC U b. OBAMbI
A. B. Ilyzauesa, mazucmp 2ymanumapHvlx HayK
Kocmanaiickuii zocyoapcmeennwiit ynugepcumem um. A. baiimypcovinosa

P accmompena  63aumocesisb Me:)fcdy ycaosusimu U y4acmauxkamu p€1l€6012 cumyayuu U A3bIKOBbIMU
IEMEeHmamu, 6 4adCcnHocmu, 06pameﬂwmu. Mamepua/wM UCCNIeO0BAHUSL AGTIIOMCA NOTUMUYECKUe BbICMYNJICHUA
K. Paiic u b. Obamul.

Peuesasn cumyauusi, KOMROHEHMbL pell880l2 cumyauuu, pedeesan 0e}lmeJleOC”1b, A3bIKOBbIE I]IEMEHMNbL,
A3blKOG6blE e@ul—lul{bl, YPOG6HU A3bIKA

68



PeueBas nesTenbHOCTD, TAKKE KaK U JIIOOOH Apyroil BUi JeSITEIbHOCTH, UMEET CBOIO
CTPYKTYpY U MOJTUUHSETCS ONPENEICHHBIM MTPaBWIaM. B 4acTHOCTH, peyeBOE MOBEIECHUE
HaXOJUTCA TOJ BJIMSHUEM OKPYKEHHsI M BO MHOIOM OINpPENEISETCd COLUUAIBHBIM
MOJIOXKEHUEM YEJIOBEKA B OOIIIECTBE.

MsI paccMaTpuBacM pPEUYEBYIO ACATEINBHOCTh KaK BHJI JEATEILHOCTH, MPUCYIIUI
UCKITFOYUTENBHO YEJIOBEKY, M, UCXOSl U3 €€ COLMAILHOM OOYCIIOBJICHHOCTH, BBICIISIEM
(daxTopbl, BIMSIONIME HA MPOTEKaHWE JAHHOTO BHJA JAesTenbHOcTU. Hanbonee sipko
BIMSHUAE YCIIOBUM M YYaCTHUKOB PEUYEBOM CHUTYallMU HA SI3bIKOBBIE JIEMEHTHI MOXKHO
NpOCTeIUTh HAa TpUMepe IMyOIUYHBIX MOJUTHYECKUX BBICTYIUICHHHA. OJTO CBS3aHO,
B IIEPBYIO OYEPE/Ib, C TEM, UTO B IaHHOM c(hpepe 4eTOBEUECKOUN NeSITeTbHOCTH OYE€BUIHBIM
U B TOKE BpeMs HanOoyiee BaXKHBIM (DaKTOPOM, OIPEICIISIONIMM PEUCBYIO CHUTYAIIHIO,
SIBJIICTCS COLIMAIIBHBIN CTaTyC aBTOpa.

[lockonbKy pedeBas IesSTeIbHOCTb, KaK U JII00as JIpyrasi, OpUEHTUPOBAHA, B TIEPBYIO
ouepesib, Ha pe3ybTar, T. €. MOOYKICHHE COOEeCEHUKA K COBEPIICHUIO TE€X WM MHBIX
JNEUCTBUI, TO 3TOT KOMIIOHEHT TAaKXE SIBJISIETCS OCHOBOMNOJArarllM IPU aHAIIN3E
PEYEBOM CUTyallMy, BO3HUKAIOIIEH B pPaMKax MOJIMTUYECKUX BBICTYIUICHMN. B pamkax
JAHHOW CTaThbU HAMHU PAacCMATPUBAETCS B3aMMOCBS3b MEXKIY KOMIIOHEHTAMH PEYEBOM
CUTYyallUl U TaKUMHU S3bIKOBBIMHU AJIEMEHTAMH, KaK OOpallleHUs; B XOA€ HCCIEeIOBaHUS
BBIJICISIIOTCS.  (DAKTOPBI, BIMSIONIME HA JAHHYIO S3bIKOBYIO efuHully. OOparieHus
BBIOpaHbl B KauecTBE IIPEIMETa HCCIIEAOBAHUS, MOCKOJIBKY OHU SIBJISIOTCS BAaXKHBIM
WHCTPYMEHTOM JJISl YCTAaHOBJICHUSI KOHTAKTA C &y TUTOPUEH.

AHAJIN3 TOCJEAHUX HCCIeI0BAaHUM M myOaukamuii. OrpeneneHueM TOHSATHUS
«peyeBasl CUTyallls» W BBIIEJICHHEM €€ KOMIIOHEHTOB, ONPEAEISAEMBIX C Pa3IMYHBIX
TOYEK 3pEHHS, 3aHUMAJIMCh MHOTHE YYEHbIE-TTUHT BUCTHI.

JInareuct XX B. JIk. Cepn cuuTaer, 4To pedeBasi CUTyalys BKIIFOUAET TOBOPSILETO
Y CIYIIAIOIIEro, a TaKKe HEKHE «OIpeaesieHHble ycioBus»; Jx. @epr, oauH wu3
OCHOBATeJiell «HEOJIMHTBUCTHKM», B J3TOT K€ NEpPHOJ TMpe/iaraeT Mpy ONUCAHUU
CUTYaTUBHOT'O KOHTEKCTa YBS3bIBATH CIIEIYIOIUE (DAKTOPBI:

1) penieBaHTHBIE MPU3HAKH YYACTHUKOB PEYEBOM CUTYyalIUH;

2) peneBaHTHbIE OOBEKTHI;

3) pe3yJbTaT peueBoil AesITEIbHOCTH |3, c. 42].

J1. Xaiimc, ucromnb3ysi METO/bl ATHOrpaduu, pa3padaThiBacT CICIYIOUIYI0 CHCTEMY
IIPU3HAKOB PEYEBOM CUTYAlH JUIS €€ ONMCAHHUS:

1) yuactHuKY (apecaHT, ajipecar, ayIMTOpus);

2) mpeaMeT peuu;

3) obcTosATENHCTBA (MECTO, BPEMS, IPYTHUE 3HAYUMBIC YCIIOBHS);

4) xaHan oOmeHust (cnocod OCYIIECTBIEHUS! KOMMYHHUKAIIMNA) — HWCHOJIB3YeTCs JIN
YCTHAs! WA IMCbMEHHAsl peUb, YCIOBHBIE 3HAKH U TIP.;

5) ko1 (SI3bIK, TUAJIEKT, CTUJIb);

6) peueBoH JKaHp;

7) cobbITHE;

8) orieHka 3((HEKTUBHOCTH PEYUH;

9) uenp — TO, YTO, MO MHEHHIO YYACTHUKOB, MOIJIO Obl OBITH PE3YJBTaTOM PEYH
B JIaHHOW cuTyanui [ 3, c. 45].
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[Ipu ommcaHnu peyeBOW CHUTyallMd OTOHUPAIOTCS TE SJIEMEHTHl CHUTYallud PEYH,
KOTOpBIE€ BKHBI JIJIsl WIEHOB JAHHOTO PEYEBOr0 KOJUIEKTUBA M MOTYT OMPENENIATH BHIOOD
TEX WM UHBIX JJMHIBUCTUYECKUX (POPM U 3HAYCHHUE MTOCTICTHUX.

JUIs pedeBbIX CHUTyalllil, OTHOCAIIMXCS K IMOJIMTUYECKOMY JHUCKYpPCY, Ba)KHBIM
KOMITOHEHTOM SIBJISIETCSl €€ YYaCTHUK WM k€ y4acTHUKH. C 3TuM (akTopoM TECHO
CBSI3aHO TIOHSITUE aBTOPCTBA TEKCTa, O KOTOPOM pacckazbiBaeT A. I1. UynnHoB B cBoel
cTatbe «JIMCKYypCUBHBIE XapaKTEPUCTHKH IMOJIMTUYECKON KOMMYHUKauum». B ucropun
3a()MKCUPOBAHBI CITyyad, KOTJa CO3/aTell TeKCTa W €ro O(HIMAIbHBIA aBTOpP HE
coBrnaaam [4, c. 54].

B ommmuune, Hanpumep, OT Hay4HOrO JUCKYpCa, aBTOPCTBO MOJUTHUYECKOTO TEKCTa
OIpENENSIeTC CIEAYIOMMUM O0pa3oM: aBTOPOM CUYMTAETCAd TOT, Ha KOO JIOKUTCA
OTBETCTBEHHOCTh 3a TEKCT. B 1mITare KpymHOro MOJUTUYECKOTO JIHMJEPa, KaK MpaBUIIo,
€CTh CIEIUAIUCT IO TOJrOTOBKE JOKYMEHTOB, B TOM YHCJIE BBICTYIUICHUM U WHBIX
MoJOOHBIX TEeKCTOB. llonMThueckoe TOCIaHWE TPE3UACHTa WIA JPYroll BaXKHbBIN
JOKYMEHT TIO 33JJaHUI0 PYKOBOJIUTENISI MOXKET TOTOBUTH OOJIbIIIAsl TPYIINA CHEIUAIKCTOB.
OnHako 03By4MBasi WJIM TIOJIIMCHIBAsE TEKCT, PE3UICHT OepeT Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTD
3a ero conepxkanue. [lomydareneld Tekcta MHTEPECYET MHEHUE IMPE3UJICHTA, a HE €ro
MMOMOIIHUKOB, M BO3MOXHAsl KpPUTUKA COJEPXKAIIUXCS B JIOKYMEHTE MOJOXKCHUN
Y OIICHOK, a TaK)Ke CIOCOOOB MX BBIpaKEHHs OyIIET aJipecoBaHa IMPE3UICHTY, a HE €ro
MOMONTHHUKaM. Ba)kHast XapaKTepUCTUKA MOJUTUYECKOTO TEKCTAa — MHCTUTYIIMOHAIIbHBIN
CTaTyC aBTOPA, TO €CTh €r0 MPUHAICKHOCTh K MOJUTHUYECKUM WHCTUTYTaM WJIM WUHBIM
WHCTUTYTaM (@ TaKKe pojib B 3TUX U UHCTUTYTaX) [4, c. 55].

Henbio uccenoBaHusi SIBISETCS BBISIBICHUE KOMIIOHEHTOB PEYEBOM CUTYalIWH,
BJIMSIFOIIMX Ha BBHIOOP TaKOM SI3bIKOBOM €IUHMIIBI, KaK OOpallleHHe, B PaMKaX pPedeBbIX
CUTYaIHi{, BOSHUKAIOIINX BO BPEMS TOJUTUUECKUX BBICTYIICHUI.

M3ioxenue ocHOBHOTO Marepuada. [Ipexae Bcero, pacCMOTPUM NOHATHE peyeBast
nestenbHOCTh.  JI. C. BBITOTCKHI J1aeT 3TOMYy TIOHSTHUIO CIIEAYIOIIee OIpe/eicHUE:
«PeueBasi nesATENBHOCTh — BUJ JEATEIBHOCTH (Hapsoy C TPYAOBOM, MO3HABATEIBLHOM,
UTPOBOM W Jp.), KOTOPBIM  XapakTepusyercs  MPEIMETHBIM  MOTHBOM,
IIEJICHANIPABJICHHOCTBIO, COCTOMT M3  HECKOJIbKMX  IOCIIENOBAaTeNbHBIX (a3 —
OPUCHTHPOBKH, IIIAHUPOBAHHSI, PEATU3AIIMH PEUCBOTO IJIaHa, KOHTPOJIsH [3, ¢. 78].

Taxke BaKHOE 3HAYECHUE Ul MCCIECIOBAHUSI MMEET TAaKOE€ IMOHSTHE, KaK pedeBas
CUTyalusi, KOTOpPOMY CJIOBaph JMHIBUCTHYeCKMX TepMuHOB T.B. XKepebumo maer
crenyroliee onpeneneHue: «Pedesas cutyarus — (p. situation nosoxeHue, 00CTaHOBKA,
OOCTOSITEJILCTBO) CUTYallMsl, KOTOpas TperojiaraeT pedeBoe OOIEeHUE, BKIFOYCHHE
COOECETHUKOB HAa TEMaTHYEeCKOM M KOMIIO3MIIMOHHOM YPOBHE B PEUEBOM aKT, B €ro
JUAJIOTUYECKUA U MOHOJIOTMYECKHUI KOHTEKCT. B peueBoy cuTyalmy akTyaau3upyrTCs
SIBBIKOBBIE (DOPMBI U 3HAYEHUSI, UCTIONB3YEMbIC JIJISi BHIPAKEHUS] KOHKPETHBIX MBICIIEH,
BOJICU3BSIBJICHUN W YYBCTB B COOTBETCTBUM C LIEJSIMU U YCJIOBHUSIMU OOIIEHUSI, TEMOMN
U cojiepKaHreM Oece/Tbl, TMCKYCCHH | JTI000# uHOM (hopmbl auaioray [1, c. 202].

[Tocne anamm3a ompeneneHus MOHATUS «pedyeBasi CUTYyaIlus» M KiacCU(UKaIMiA ee
KOMITIOHEHTOB, MbI BBUICTWIM CIAYIOIIME TPYMIbI, OOYCIABIMBAIOIINE PEUYEBYIO
CUTYaLMIO: BHYTPEHHHUE, T. €. CYIIECTBYIOILIHIE B paMKax pe4yeBOM CHUTyaluu
U SIBJISFOIIMECS. OCHOBOMNOJIArAIONIMMH JIJIsl Hee, U BHEITHHE KOMIIOHEHTHI, BIMSIONIUE HA
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IIPOTEKAaHUE PEYEBOM CHUTYallMM, HO CYLIECTBYIOLIME BHE PAMOK KOHKPETHOM pPEYEBOU
CUTYALIHH.

K mnepBoii rpymme OTHOCATCS YYaCTHHKM pEYEBOM CHUTyallMH, T.€. aJIpPECaHT
U ajipecat/ayAUToOpHsi, UX COLUHUAIbHbIE M KOMMYHHUKATHBHBIE POJIM, MECTO, BpeMs
NPOTEKAHUsI PEUEBOM CUTYyallul, 0OCTAaHOBKA, TEMA U 11€]1b KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIIUH.
Bropas rpymma Brmouaer B ceOsi Takue (PAKTOpbI, Kak >KU3HEHHBIA OIBIT
KOMMYHHUKAHTOB, MX OOpa30BaHHUE, OCOOCHHOCTH JIMYHOCTH, OOpa3oBaHME, a TaKKe
ATHUYECKUI OMNBIT MAPTHEPOB IO KOMMYHHUKAIIMU, & TaKXKE AaKTyaJlbHbIE COOBITHS
B CTpaHE WA MUPE U UCTOPUYIECKUE COOBITHSI, MUMEBIINE MECTO B MPOILIOM M UMEIOIIUE
HEMNOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHUE K JJAHHOW CUTYaLUH.

bonpiioe 3Hadennme wuMeOT Takue (aKTOphl, KaK BO3pAcT  yYaCTHHKOB
KOMMYHHUKAIIUW, TeHIepHAst TPUHAIJICKHOCTh, X COlMaIbHbIE posii. Henb3st He MpUHATH
BO BHUMaHHUE TOT (DAKT, YTO KaXKIbI YJAaCTHUK KOMMYHUKATHBHON CHUTyallud MOXET
MMETh HECKOJIbKO COLMAIIBHBIX POJIE, KOTOPBIE MOTYT MEHSTHCSI B 3aBUCUMOCTU OT
0OCTOSITENbCTB peueBoi curyauuu. Hampumep, B BbicTyuieHusix a0 2008 roma
coraiibHas postb bapaka OGambl — ceHatop, mociie  BbIOOpoB 2008 roja OH 3aHUMAaeT
noct npe3uieHTa CIIA, 4To TakKe BIUAET Ha UCIIOJIb30BAHUE TEX WIIM UHBIX S3bIKOBBIX
enuHuIl B ero Tekcrtax. Kongonmsa Paiic, B 3aBUCIMOCTH OT OOCTOSITENILCTB, B KOTOPBIX
MIPOMCXOJUT pEYEBasl CUTyallWs, WCIOJIHAET pOJIM MPOPEKTOpa, MPEACTABUTEIS
Pecnybnmkanckoit naptun, i xe ['occekperaps CLLA.

Hcxons u3 Te3uca 0 TOM, YTO ILEJBbEO OCYIIECTBIECHUS KOMMYHUKAaTHBHOTO aKTa
SIBJISIETCSI TTOOYKJICHNE KOMMYHUKATUBHOTO TApTHEPA K COBEPIICHUIO TOTO WM WHOTO
JEUCTBUS, CIIEAYET BBIICIUTh TAKOWM HEMaJIOBaXXHBIA (DAKTOp, KaK KOMMYHUKATHUBHBIC
Ka4yecTBa CaMoro aJipecaHTa, T. €. yMEHUE MPABUIBHO U JIOTUYHO M3JIaraTb CBOM MBICIIH,
yOeIUTENBHO TPUBOAUTHh apryMmMeHTanuio. HemanoBakHbIM (hakTOM SBISIETCS U TO,
HACKOJIBKO TOBOPSILIMIT  YMEET MCIOb30BaTh 3MOIMOHATIBHYIO  COCTaBJISIOIIYIO
B IIPOIIECCE KOMMYHUKAIUH.

CrnenyroniM BaXHbIM KOMIIOHEHTOM PEYEBOM CUTYyallMu SIBISIETCSl ee 1enb. Jis
TOrO, YTOOBI OMNPENEIUTh, HACKOJIBKO YCHEIIHO OCYIIECTBISICTCS KOMMYHHUKAIIWA,
HEOOXOIMMO 3HaTh 00 WM3HAYATIBHOM IENH, IS pear3alliil KOTOpOM COoOeCeIHUKU
Y BKJIFOUYAIOTCS B TIPOIIECC OOIIEHUSA, M 3aTEM MPOAHATIM3UPOBATH, HACKOJIBKO OJIM3KO MbI
HAaXOJIUMCS K 3TOH LIEJIN.

OTH KOMIIOHEHTHI PEUEBOM CUTYaITUH BIIMSIFOT HA BHIOOP SI3BIKOBBIX SIMHHII B PAMKaxX
MOJIMTUYECKUX BBICTYTUICHUH. OTHAKO TIPEXKIE, YeM MEPEUTH K PACCMOTPEHUIO TTOHSTHUS
SI3BIKOBBIC AJIEMEHTHI, HEOOXOIMMO OCTAHOBUTKLCS Ha OIPEICTICHUN TaKUX MOHSITHMA, KaK
S3BIK M PEYb, KOTOpPHIE TECHO CBSI3aHHBI MEXIY COOOH, HO OTHIOAb HE SIBISIOTCS
TOXKJICCTBEHHBIMU. fI3BIK M PeUb — JIBE CTOPOHBI OJHOTO M TOTO K€ SIBJICHMSI, TIpoIiecca
PEUYEBOr0 B3aUMOCHUCTBHS YWICHOB COLIMYMA; OJJHAKO MOXHO CKa3aTh, YTO SI3bIK MPHUCYIIL
Mo00OMY YEJIOBEKY, a peub — KOHKPETHOMY YeJOBEKYy. SI3bIK — Opyaue, CpEenCTBO
oOrmIeHus. ITO CUCTeMa 3HAKOB, CPEACTB M TIPABWII TOBOPEHUS, OOIIIAst IJIsi BCEX YICHOB
JTAHHOTO OOIIeCTBA. JTO SBJIICHHUE MMOCTOSIHHOE YISl JAHHOTO Tepuosia BpeMeHu. Peup —
NposiBIIeHHE W (PYHKITMOHUPOBAHUE SI3bIKA, CaM IPOIECC OOIICHUS; OHA SIUHWYHA IS
KaXJIOT0 HOCUTENS SI3bIKa. JTO SIBJICHUE MEPEMEHHOE B 3aBUCHMOCTH OT T'OBOPSILLETO
JUILIA.
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CrnenoBatenbHO, Kak U Jr00ast apyras CHCTEMa, SI3BIK COCTOMT U3 OMPEIeICHHBIX
AIIEMEHTOB, TaK HAa3bIBaEMbIX SI3BIKOBBIX eIuHMIL. B  cioBape-cripaBOYHUKE
«[lemarornyeckoe pedeBesieHUE» AaeTcsl clenyromiee omnpenencHue: «EaMHuIpbI s3bIka
AIIEMEHTHI CHUCTEMbI SI3bIKA, OTJMYAIOIIMECS APYr OT Apyra Ha3HAYEHUEM, CTPOCHUEM
M MECTOM B cHcTeMe (Harpumep, hoHema, Mopdema u p.)» [2, ¢. 198].

Kaxnas w3 eauHun s3plKa TNPUHAVICKAT K  ONPEACICHHOMY  POBHIO
¢dbyHakumonnpoBanus. DoHeTHUECKUT ypOBEHb UMEET JIENIO0 CO 3BYKOBBIM O(hopMIIeHUEM
eIUHUI s3bIKa, T.e. ¢ (hOHEMaMmH, WX BapHalMsAMH, auio)oHaMH, yaapeHHeM U T.IL
doHema Kak aOCTpaKTHAsI €AUHUIIA SI3bIKA COOTBETCTBYET 3BYKY PEUHM KaK KOHKPETHOM
eIMHHUIIE, B KOTOPOH (poHEMa MaTepralIbHO PeaTn3yeTCs.

['paMmaTiyUecKnii  ypOBEHb OITUCHIBACT EAWHUIIBI SI3bIKA COOTBETCTBEHHO C HX
MIPUHAIIKHOCTRIO K TEM WM WHBIM YacTSAM pPeYd, a Takke WX (PYHKIIMOHUPOBAHUS
B paMKax MpeiokeHnid. ['paMmMaTiika aHTJIMICKOTO SI3bIKa UMEET Psifi 0COOEHHOCTEH,
OTJIMYAOIIUX JaHHBIN S3BIK OT APYTUX SI3BIK, U TIOMOTAIOIINX HE TOJIBKO HAan0O0JIee TOYHO
OIMCaTh T€ WM WHBbIE COOBITHUS WM OOBEKTHl, HO M, B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa
WCTOJIb30BaHUsA, CCTaTh HA HUX ONPE/ICTICHHBIX CMBICTIOBOM aKIICHT.

Jlekcuyeckuit ypoBeHb MMEET JIeJIo C JIeKceMamH, T. €. co ciioBamu. Ha maHHOM
ypOBHE MBI OOpalaeM BHMMAaHHE Ha WCIIONb30BAHUE TE€X WM MHBIX CIIOB JIIS
JOCTHKEHUSI LI KOMMYHHUKATUBHOTO akTa. K mojoOHBIM OCOOEHHOCTSIM OTHOCHUTCS
yIoTpeOIeHUE OMNPEICICHHBIX CJIOB WM BBIPAKEHHUM, MMEIOIUX OCOOCHHBINH CMBICT
B paMKaxX HM3y4aeMOro TEKCTa, HapUMep, CBSI3aHHBIX C HCTOPUEH CTpaHBl WM IKE
MHUpPOBOM HWCTOpWEH, WIM >ke oOpalieHrHe K HHM OOYCIIOBICHO KAaKMMHU-JIMOO
JMYHOCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH aBTOpa. Ha 1aHHOM ypoOBHE MBI HMeEeM JIejIo
C IGKCUYECKUMH ~ €IMHUIIAMH, WCIIOJIb30BAHUE KOTOPHIX B paMKax ITyOJMYHBIX
MOJIMTUYCCKUX BBICTYIUICHUI HE CIy4aliHO, a OOYCJIOBJICHO BIMSHHUEM KOMIIOHCHTOB
PEUCBOM CHUTYaITUH, T. €. UX HCIOJh30BaHHE BHE KOHTEKCTAa KOHKPETHOW CHUTYaIlUM HE
MMEET CMbICJIa WM K€ HE MOJIpasyMeBaeT JOCTHKEHHWE TOro WM WHOro 3¢ddekra.
HIMeHHO K A TOMY SI3bIKOBOMY YPOBHIO TIPUHAIIEKAT OOpAIIICHUSL.

O. H. Mopo3oBa o0TME4aeT, 4YTO OCHOBHBIM THUIIOM aJpecaliid B ITyOJIUYHBIX
MOJIMTUYECKUX TEKCTax sBIsieTcsi oOparienue. OOpallieHre — 3TO CJIOBO WM COYETaHUE
CJIOB, Ha3bIBAIOIIEE JUIO (WM MPEIMET), K KOTOpOMYy oOpallieHa pedb. JTO CBA3aHO
CTEM, YTO B TEKCTaX IMMOJOOHOTO poJila BAKHOM COCTABISIONICH SBISICTCA HAJTMUYUE
KOHTakTa C ayautopued. OOpalieHHOCTh BBICKA3bIBaHUS, TO €CTh IIEJIeBas,
cozepkarenbHas U (hopmanbHAs OPHEHTUPOBAHHOCTh HA aJipecara, SIBIISICTCS] OHOU U3
CYIIIECTBCHHBIX XapaKTEPUCTHUK MOMUTHYIECKON peur. OCHOBHAsS ()YHKIMS OOpalieHue —
noOyXJeHue, T.e. 00paTUTh BHUMAHHUE CITyIATEIsl HA PeUb TOBOPSIIIETO.

OOpaitieHre B MOJUTUYECKOM JUCKYPCE BBITOIHSET CEAYIOMe (QYHKIINU:

1) HOMUHATUBHAS, T. €. Ha3BaTh, BBIJICIUTH OOBEKT PEUEBOIO OOPAILICHHS;

2) KOHTaKTHasi — CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO KOHTAKTA CO CITyIIaTeNeM;

3) mpecymnIo3uTHBHAS — YKAa3bIBACT HA XapaKTep rnepeaaBaeMoil HHPOPMAIUH U TEM
CaMbIM TIOJITOTABJIMBACT CITYIIATENS K €€ BOCTIPHUSITHUIO;

4) moOymuTenbHas — HampaBlieHa HAa OKa3aHWE KOHKPETHOTO BO3ICHUCTBHS Ha
azpecara;
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5) 3MOLMOHATIBHO-OLICHOYHAs — BBIPAKAET OTHOILIEHHE TOBOPALIEIO K ajpecary,
COLIMAIIBHOE TIOJIOKEHUE KOMMYHUKAHTOB, M3 B3aMMOOTHOILIEHUS W SMOLMOHAJIBHBIN
HAaCTpPOWU;

6) OSTUKETHas — YKa3blBaeT HA HOPMATUBHBICE TpeOOBaHUS K OOpAICHHUIO
B KOHKPETHOW CUTYyaITUH OOIICHUS;

7) HaAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHasE — OTMEYAeT HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEUU(BUKY
KOMMYHHKATHBHOT'O ToBeIeH s [3, ¢. 65].

B texcrax bapaka OGambl oOpallieHHsT BCTpEYAIOTCS HE YacTo, HOCAT JOBOJBHO
dbopmarnbHBIN xapakTep. Yare Bcero obOpaiieHus B BhICTyIUIeHUsSX npesuaeHTa CIIIA
SIBIISTIOTCSL YacCThIO MPUBETCTBUS WIIH K€ 3aBepiineHus BicTymuieHus: «Good afternoon,
everybody», «Good morning, everybody», «Good evening, everybody», «Thank you very
much, everybody». Ha BbIOOp JaHHOTO SI3BIKOBOTO 3JICMEHTA HE BIHUSIOT YCIIOBHS
1 00CTOSATENILCTBA, B KOTOPBIX MPOUCXOAUT pEeYeBas CUTyallys, MOCKOJbKY JaHHOE
oOpailieHre BCTpedaeTcss NpakTUYeCKH BO BceX ero pedax. CTOMT OTMETUTbh, UTO
obOpartieHrie «everybody» He momaYepKMBacT T'€HICPHBIC, COIMAIBHBIC WM K€ JPYIue
OCOOEHHOCTH ayAWTOPUH, CIIEAOBATENILHO, SBISIETCS YHUBEPCAJIBbHBIM. YIOTpeOJeHUE
JAHHOTO CpPEICTBA aJipecallid UMEET KaK OTpULATENIbHBIC, TaKU IOJOKUTEIIbHBIC
croponbl. Mcrnonb3oBaHue ATOro oOpalleHuss MOKET HMMETh HeraTuBHbIN 3(hdeKT,
MOCKOJIbKY HE BBITOJHSIET (DYHKIIMM YCTAHOBJICHHUS CBSI3M C ayJUTOPHEH, T. K. OHO HE
oOpaIrieHo K KaKOM-TMOO KOHKPETHOW ayJqUTOpPHUH, CIIEIOBATEIBHO, 3TO MOXET ObITh
oOpalieHueM KO BCEM M HU K KoMmy. K MO3UTHBHBIM CTOPOHAM MO>KHO OTHECTH €ro
YHHUBEPCAIBHOCTb, T. €. UCIIOJIb3ys JaHHBIN JIEMEHT, aBTOP 00paIlaeTcst KO BCEM CBOUM
CITylIaTessiM, HE BbIAENAS HUKOIO M3 HUX. BBIOOp AaHHOTrO 3reMeHTa OO0YCIIOBJIEH
JIMYHOCTHBIMH OCOOEHHOCTSMH aBTOPA, a TAK)KE €r0 COLMATIBHBIM MOJIOKEHUEM.

Jlpyroii nmpuMmep KCHoJb30BaHUsI OOpallleHWH BCTpeyaeTcsl B BhICTyIieHMu bapaka
O6amer «Senate Floor Speech on the Irag War After 4 Years» (21.03.2007). ITpexne
BCETO, CJEAYeT OTMETUTh, YTO JaHHOE BBICTYIUIEHHE SBIISIETCS OOpalleHueM
k nipe3usieHTy CIIA, koTopeiM B TO BpeMs sBisuics [[x. Byl mit., ¥ ero uenbto sBisiercs
IIPUBECTH apryMEHThI B T0JIb3Y BBIBOJA AMEPUKAHCKMX BOMCK M3 Hpaka. B manHom
npuMepe aBTop obparaercs HermocpeacTBeHHo k [pesuaenty: «Mr. President, those who
would have us continue this war in perpetuity like to say that this is a matter of resolve on
behalf of the American peopley», «It's become apparent, Mr. President, that there's no
military solution to this war», «History will not judge, Mr. President, the architects of this
war kindly». B 3ToM BbICTYyIIIEeHHM HA BBIOOP JAHHOTO SI3bIKOBOTO AJIEMEHTa 00YCIIOBJIECH
LEJIBI0 TEKCTa, a TaKkKe €€ OOCTOSTEIbCTBAMHM, MECTOM U aJpecaroM, K KOTOPOMY
00pallieHO BBICTYTIICHHE.

B BeicTymuienusix Konpommsel Paiic Mbl BcTpeuaeMm oOOpallieHUsT TOpasio yaile.
K nepBoii rpymmne MOXXHO OTHECTH aJpecaliuio, OOYCIOBJIEHHYIO OOCTOATEILCTBAMM,
B KOTOPBIX TPOMCXOJIUT peueBas CUTyallMs, MECTOM, a TakKke TeM, K KOMY 3TO
BBICTyIUIEHHE oOpatieHo. OOpariieHus MoJOOHOTO PO/ia MOKHO BCTPETUTD B CIIETYIOLTUX
npumepax: «Thank you, President Turner, for that wonderful introduction», «Thank you
very much, Mr. Chairman», «Thank you, President DeGioia, for that wonderful
introduction», «Good evening, distinguished delegates. Good evening, fellow
Republicans. Good evening, my fellow Americans», «Ladies and gentlemen, fellow
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delegates from the Golden State of California and fellow delegates from across this great
countryy.

K apyroii rpyrmire oTHOCSTCS: 0OpallieHusl, Ha UCTIOJIb30BAHME KOTOPBIX TAKXKE BIUSIOT
00CTOSITENbCTBA M MECTO, IJI€ MPOMCXOAUT pedeBasi CUTyallusi, a TakkKe ayIuTOpHs,
K KOTOpOW 0OpallleHO BBICTyIUIeHHE. TeM He MeHee, TaHHble OOpaleHus HOcAT Ooliee
JIMYHBIA XapakKTep, MOCKOJIBKY C UX MOMOIIBIO aBTOP CTapaeTCsl yCTAaHOBUTHh KOHTAKT CO
CITyIIATeNsIMU, CO3/IaTh JIPY>KECTBEHHYIO aTMOC(epy, CIeA0BaTeIbHO, YCHIUTDh dPQeKT
oT cBoux cioB. [logoOHBIE MpUMeEpBI BCTPEYAIOTCS B CIEAYIOIIMX OTpbiBKax: «Good
evening, my fellow Americansy», «My fellow Americans, we do not have a choice», «My
fellow Americans, ours has never been a narrative of grievance and entitlementy. Otu
MIPUMEPHI B3AThI U3 BhICTyIUIEHUs] KoHom3el Paiic Ha PecryOnmmkaHCcKoi HalMOHAITbHOM
KoHBeHIMA 29 aprrycra 2012 roma, T/ie OHAa MNPUBOAUT APTYMEHTHI B MOJb3Y
HEOOXOJIMMOCTH OTJaTh rosioca 3a Kanauaarypy Mwtra Pomuu; crnepoBaTenbHO, Ha
BBIOOP JIaHHBIX SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB BIIUSIET TAKOKE U 11€7Th €€ BBICTYIUICHUS, a TAKXKE €€
COLIMAJIBHBIN CTaTyC.

Konnonmusa Paiic Taxke mcrnons3yer obpainenne «Ladies and gentlemeny: «Ladies
and gentlemen, President Bush has outlined the historic calling of our time», «Ladies and
gentlemen, in order for America to fully play its role in the world, it must send out into the
world a diplomatic force, a diplomatic corps that reflects that great diversity», «Ladies and
gentlemen, America has come a long way and America stands as a symbol but also
a reality for all of those who have a long way to go, that democracy is hard and democracy
takes time, but democracy is always worth it». D10 oOOpalieHue He MOTYEPKUBAET
COLIMAIbHBIE TPU3HAKU ayJAUTOPUH, OJIHAKO CBS3aHO C TEHJEPHBIMHM Pa3IUUUSIMU
ayauropud. Tem He MeHee, MCTOIb30BaHUE TAHHOT'O AJIEMEHTA HE CBS3aHO C T€H/IEPHOM
MIPUHAJYICKHOCTBIO CaMOT0 aBTOPA, MOCKOJIbKY OHO SIBJISIETCSI XapaKTEPHBIM IS JKaHpa
MyOJIMYHBIX TOJUTUYECKUX BBICTYIUICHUH, CJIE€I0BATEIbHO, UMEHHO MPUHAIJIC)KHOCTD
K JIJAaHHOMY JKaHPY U SIBIISICTCS OCHOBHBIM (DAaKTOpOM, OMPEAETISIFOIIMM HCIIOb30BAHUE
3TOW €JIMHULIBIL.

BoiBoABI M mepcHeKTHBLI JajbHENIINX McciaenoBanmil. Hecmorps Ha 1O, 4TO
TaKoW HJIEMEHT, KaK HCIIOJh30BaHUE OOpAICHUM, SBISIETCS XapaKTEPHBIM IS JKaHpa
MyOJIMYHBIX TOJUTUYECKUX BBICTYIUICHUM, B BBICTYIUICHUsX bapaka O0aMbl OHU
BCTPEYAIOTCS JIOBOJIBHO PEAKO W HOCAT YHUBEPCAIBHBIN, OC3NMMYHBIN  XapakTep.
B peueBbix curyamusx Qaxkropamu, BIMSIOIIMME Ha BeIOOp bapakom OOGamoit
HCCIIETyEMBIX SI3bIKOBBIX JJIEMEHTOB, SIBIISIIOTCS OOCTOSTENILCTBA, OMPEAECIISIONIUE
PEUEBYIO CUTYAIUIO, ayAUTOPHS], K KOTOPOM €ro BBICTYIUIEHUE aJIpECOBAHO, a TAKKE €ro
LEb.

Konnonmu3a Paiic B cBoMX TekcTax mpuOeraet K UCIoJIb30BaHUIO 0OpaIIeHHI ropasio
yaiie, Ha WX YHOTpeOJieHWE BIMSET LIEb PEYEBOM CHUTYyalluHM, €€ OOCTOSTENbCTBA,
ayJIUTOpUs, Ha KOTOPYIO BBICTYIUICHHE HampaBjeHo. Takke MOXKHO CZeiaTh BBIBOI, YTO
9YacTOe HCIOJIh30BAaHUE OOpAIeHUI CBS3aHO C OCOOCHHOCTSMH JIMYHOCTH aBTOpA, €€
COLIMAJIBHBIM IOJIO’KEHUEM.

Pe3ynbratel nccnenoBaHMs MOTYT ObITh HCIIONB30BaHbI MpH paboTe Ae0aTHOro
KTy0a, a TakKe Mpu MPEnoJaBaHUU MPEAMETOB, CBS3AHHBIX C W3YYEHHUEM CTUIIUCTUKU
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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HanbGonbiiee BHUMaHUE W3YYEHHIO BIMSHHS YCIOBUM W YYaCTHHUKOB PEUEBOM
CUTyallMd HA S3BIKOBBIC JJIEMEHTBI YJIEISACTCS COLMOJIMHTBUCTHKONM M IOJUTUYECKOU
JVHIBUCTUKOW. JlaHHas TeMa SBJSIETCS aKTyaJIbHOW II0 NPUYMHE HEJOCTATOYHOM
M3YYEHHOCTH B3aUMOCBS3M YCJOBUM M YYaCTHHUKOB pEUYEBOM CHUTyallud U BbIOOpa
S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, B TOM YHUCJIE U Ka3aXCTAHCKUMU YYEHBIMU-TTMHIBUCTAMH.
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Pozensanymo 63aemo36'130k Midic ymosamu Ul YUACHUKAMU MOGIEHHEBOL CUMYayii, MOBHUMU eleMeHmamu,
30Kpema, 36epmannamu. Mamepianom oocnioxcernns € norimuuni npomosu K. Patic i b. Obamu.

Moenennesa cumyayis, KOMROHEHMU MOBIEHHEBOT CUMYAUTT, MOBTIEHHERA OIATIBHICHb, MOGHI e/leMeHMU,
MOGHI 00uHUY, PI6HT MOGU.

In this article the author aims to examine the relationship between some components of a communicative
situation and its participants on the language elements on the example of the use of addressing in the political
speeches of Condoleezza Rice and Barack Obama. The author analyzes the speeches and singles out target elements
and the factors influencing on their use in this context. The subject of study in this paper focuses on speech situations
taking place within political speeches; therefore, research is closely linked to the political sphere. Identification of
the impact of the conditions and participants of speech situation on language elements promotes to find out which
language elements help achieve the desired result and which terms of the speech situation must be considered while
choosing them. In the first part of the article the author examines the theoretical position that served as a starting
point for the study and determines the methodological framework of it. In the second part of the article the results of
the analysis of political speeches of Condoleezza Rice and Barack Obama are presented. Author presents the main
factors affecting the use of such language elements as addressing. The theoretical significance of the study is to
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systematize the knowledge of such concepts as speech situation, components of the speech situation, language
elements and levels of the language. The practical significance of the paper is to study in detail and describe the
features of the use of elements belonging to different levels of the language system and the conditions of the speech
situation, to influence them.

Speech situation, the components of the speech situation, speech activity, language elements, linguistic units,
levels of language.
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